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Ребекка Уинтерз
Медовый месяц с незнакомцем

 
Глава 1

 
– Сынок? Я знаю, еще очень рано, но я должен поговорить с тобой. Приходи ко мне.

Тридцатилетний Стефано сел в кровати. Его удивил звонок от отца в половине шестого утра.
Но отцовская просьба удивила его еще сильнее.

– Прямо сейчас?
– Пожалуйста.
– Я приду как можно скорее.
Стефано знал, что страдания не дадут отцу уснуть. Хотя всю прошлую неделю во

дворце вообще никто не спал. Альберто – обожаемого младшего брата Стефано, родительского
любимчика и наследника престола – похоронили вчера. Ему было всего двадцать восемь лет.

Двадцатисемилетняя сестра Стефано Карла и ее муж Дино, а также двое их детей тоже
страдали из-за потери замечательного брата и дядюшки. Теперь она займет трон и станет коро-
левой, как только их отец умрет или отойдет от дел.

Стефано никогда не будет править.
После того как ему исполнилось восемнадцать лет, он упросил своих родителей осво-

бодить его от королевских обязанностей на всю оставшуюся жизнь: Стефано получил такое
освобождение указом парламента. С тех пор он больше не был наследным принцем, но любил
свою семью, и близкие любили его. Они все собрались вместе, когда случилась эта неожидан-
ная трагедия.

После смерти Альберто их мать постарела на двадцать лет и почти все время лежала
после погребения своего второго сына. Его похороны подорвали ее здоровье.

Стефано старался смириться с потерей и был вынужден признать тот факт, что теперь
он – единственный сын короля Базилио. Хотя отец будет все больше полагаться на Карлу, ему
необходима поддержка Стефано. Он догадался, что именно поэтому отец вызвал его к себе так
рано. Встав с постели, Стефано принял душ и оделся.

Вскоре он вошел в уединенную гостиную своих родителей в северном крыле дворца.
Скорбящий король отвернулся от камина и посмотрел на Стефано:

– Спасибо, что пришел, Стефано. Твоя мать по-прежнему в постели, она так и не сми-
рилась с горем.

– Как и ты, папа. – Стефано обнял его. Было невозможно привыкнуть к тому, что Аль-
берто погиб в автокатастрофе неделю назад.

Стефано, окончивший Горный университет Колорадо в США, в то время был в Канаде,
где осматривал один из золотоносных рудников Казале.

Казале – старинная семья, появившаяся еще во времена становления Италии. Все каза-
лось каким-то нереальным, пока Стефано не вернулся домой в королевство Умбриано, распо-
ложенное в Альпах. Отец встретил его у трапа королевского самолета, и они отправились опо-
знавать тело Альберто.

Вчерашние государственные похороны в базилике Умбриано под патронажем кардинала,
произнесшего речь, стали большой данью Альберто – любимому сыну, которого уважали под-
данные. На похоронах присутствовали высокопоставленные лица из многих стран, включая
королевскую семью из Домодоссолы, граничащей с Францией, Швейцарией и Италией.

Стефано никогда не забыть унылое выражение лица невесты Альберто – принцессы
Ланцы Россиано из Домодоссолы – под черной прозрачной вуалью. Он встречал жертв войны
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во время своей службы в армии на Ближнем Востоке, у которых были такие же растерянные
лица.

Двадцатидвухлетняя дочь короля Виктора-Эммануила из Домодоссолы была помолвлена
с Альберто год назад. Им предстояло пожениться на Новый год, и теперь ее семья была опу-
стошена.

Стефано, который редко приезжал в страну из-за своего бизнеса, не виделся с королем
Виктором с самого детства, когда обе семьи собирались вместе. Встретив старых знакомых на
похоронах, он испытал шок, увидев, как повзрослели три королевские дочери. Видя их скорбь,
Стефано до конца не осознал, насколько ужасной была для них эта новость. Он сам еще не до
конца поверил в то, что Альберто мертв.

– Сядь. Нам надо поговорить.
Судя по всему, отец хочет, чтобы Стефано какое-то время оставался дома, но это будет

невозможно, потому что он очень занят новым проектом по добыче золота в Кении. Он дол-
жен прилететь туда послезавтра и увидеть новый способ обработки золота, который принесет
гораздо больше прибыли. И вероятно, этот способ будет применяться на всех его золотых при-
исках. Он пробудет в Кении минимум шесть недель.

Зажав руки между ног, Стефано закрыл глаза, зная, что сейчас отцу требуется его под-
держка. Ему было любопытно, о чем хочет поговорить король.

– Свадьба с принцессой Ланцей должна состояться, как и планировалось. После смерти
Альберто мы с твоей матерью говорим только об этом. Крайне важно, чтобы ты занял место
своего брата.

Стефано поднял голову:
– Я ослышался?
– Я знаю, ты шокирован.
Стефано вскочил на ноги.
– Это мягко сказано.
– Выслушай меня.
Простонав, Стефано подошел к окнам со средником с видом на дворцовую усадьбу с

заснеженными вершинами Альп вдали. По его напряженному телу пробежала ледяная дрожь.
– Наши страны должны укрепиться и нарастить ресурсы обоих королевств. Такое слия-

ние произойдет только в том случае, если ты женишься на принцессе Ланце.
Стефано развернулся и стиснул зубы.
– Много лет назад ты дал мне полную свободу указом парламента. Я больше не наследный

принц.
– Этот указ можно отменить.
– Что?
Король кивнул:
– Я уже все разузнал. Из-за масштабности трагедии и стремления объединить две страны

мои советники сообщили мне, что парламент немедленно восстановит тебя в статусе наслед-
ного принца.

Стефано не верил своим ушам.
– Даже если это возможно, неужели ты попросишь меня жениться на принцессе Ланце?

Я не встречался с ней с тех пор, как она была маленькой девочкой. И я на семь лет старше ее.
– Это небольшая разница в возрасте. Стефано попытался успокоиться.
– Она нравилась Альберто. Я не могу этого сделать, папа. Сейчас я занимаюсь разработ-

кой прибыльных золотых приисков, чтобы помочь нашей стране разбогатеть. Нам не нужна
древесина из Домодоссолы!

Отец покачал головой:
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– Дело не только в деньгах. Мы с Виктором мечтали породниться с тех пор, как оба стали
родителями будущих королей и королев.

– Но это не моя мечта, папа, – сказал Стефано, стараясь сдержать гнев. – Извини, но я
не могу сделать то, о чем ты просишь.

– Даже в память о своем брате?
Стефано не заметил, как его мать в халате вошла в гостиную.
– О чем ты говоришь, мама?
– Это связано со священной клятвой, которую твой брат дал принцессе Ланце год назад.

Она выросла как будущая невеста Альберто. В прошлом году ее жизнь изменилась, потому что
она надела обручальное кольцо нашей семьи. Все это время она сохраняла верность своему
слову и готовилась к свадьбе.

Стефано покачал головой:
– Никто не мог предвидеть эту трагедию. Сейчас все изменилось.
– За исключением одной вещи, о которой мы с твоим отцом никогда не говорили, потому

что думали, что это не потребуется.
Сердце Стефано забилось чаще.
– Что ты имеешь в виду?
– В тот день, когда тебе исполнилось восемнадцать, твой брат пришел к нам. Он хотел

сделать тебе подарок, которого ты ждал больше всего на свете.
Стефано нахмурился:
– Что это было?
– Твоя свобода.
– Я не понимаю, мама.
– Тогда позволь мне объяснить. Ты никогда не хотел быть наследным принцем. Ты откро-

венно заявил об этом, как только достаточно повзрослел. Альберто обожал тебя и поклонялся
тебе. Когда тебе исполнилось восемнадцать, он побоялся, что ты никогда не будешь счастлив.
Он буквально умолял нас освободить тебя от королевских обязанностей.

– Он так сильно любил тебя. И пообещал, что возложит на себя все твои полномочия
наследного принца, чтобы ты жил свободно. Вот такую сделку он заключил с нами.

– Сделка? Поэтому вы так легко мне уступили? Король серьезно кивнул:
– Это была единственная причина, сынок. Вы двое были так близки, что для него твои

мечты стали важнее его собственных желаний. Он убедил нас, что ты должен жить свободно и
быть самим собой. В противном случае ты умрешь, как зверь в клетке.

Неужели Альберто действительно сказал им это?
– Он попросил нас, и мы ему уступили. Он согласился сыграть помолвку с принцессой

Ланцей и жениться на ней в любой день, который мы выберем. Он знал, как сильно мы любим
ее. Но прежде всего он хотел счастья своему старшему брату, поэтому решил жениться без
любви.

Стефано стоял неподвижно и походил на кусок окаменевшего дерева. Его родители нико-
гда не лгали ему. Он должен верить им сейчас. Из-за любви и вмешательства брата, а не из-за
родительского понимания Стефано все это время был избавлен от королевских обязанностей.

Подойдя, мать положила руки ему на плечи. Ему было больно видеть горе на ее лице.
– Он хотел только одного: чтобы ты никогда не узнал, что он просил за тебя. Он беспо-

коился о том, что если ты когда-нибудь узнаешь, то почувствуешь себя обязанным ему. Эта
просьба стала его бескорыстным подарком для тебя.

Поступок Альберто был больше чем простое бескорыстие.
Стефано всегда любил своего младшего брата. Благородство Альберто выделяло его

среди других людей. Много раз он слышал о том, что хорошие люди умирают молодыми. Его
брат был лучшим из лучших, и смерть настигла его преждевременно.
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Стараясь не расплакаться, Стефано обнял мать. Он был поражен: родители так сильно
любили своих сыновей, что тогда согласились выполнить просьбу Альберто.

Мать посмотрела ему в глаза:
– Ты сделаешь то, что уже не сможет сделать Альберто? Ты исполнишь королевский долг

и женишься на принцессе Ланце?
Он резко вдохнул:
– А она согласится после того, как собиралась выйти замуж за Альберто?
– Король Виктор говорит, что его дочь согласится. Вы с Ланцей знакомы с детства, и в

вашем распоряжении целый год, чтобы познакомиться заново.
– Но это будет почти невозможно, папа. Мой рабочий график с одновременными посе-

щениями рудников расписан на полтора года вперед. У меня нет времени. От меня многое
зависит, особенно новый процесс золотодобычи, который я разработал.

Его отец наклонил голову набок.
– После того как мы сообщим ей и ее родителям о твоем официальном предложении, ты

найдешь время, чтобы один раз повидаться с ней и оставаться на связи в остальное время? Мы
с королем Виктором уже разговаривали с кардиналом, который благословил этот брак.

Стефано понял, что жребий был брошен.
Мать смотрела на него сквозь слезы:
– Наши страны с нетерпением ждут этого дня с тех пор, как вы были еще детьми. Наши

подданные знают, что твой бизнес укрепил экономику нашей страны. Жители Умбриано под-
держат твое решение и обрадуются тому, что ты займешь место своего брата, поверь мне.

Стефано было трудно с этим смириться. У него не было времени на новое знакомство с
принцессой Ланцей. Даже если парламент проголосует на восстановление его в статусе наслед-
ного принца, у него полно дел по всему миру.

Король подошел к ним:
– Я ни о чем не просил тебя раньше, Стефано. Я позволил тебе жить так, как заблаго-

рассудится, но судьба вмешалась и забрала Альберто слишком рано. Теперь твои родители и
родители Ланцы просят об этом ради блага обеих стран.

– Альберто говорил нам, что надеется создать семью. – Мать с тоской уставилась на Сте-
фано. – Я уверена, принцесса Ланца тоже планировала рожать детей. Я надеюсь, и ты обзаве-
дешься наследниками, Стефано.

– Ты много работаешь и развлекаешься. Ты ни разу не привозил домой женщину, чтобы
познакомить ее с нами, не говоря уже о том, чтобы жениться. Мы были готовы к тому, что рано
или поздно ты женишься и создашь семью с подходящей женщиной.

Стефано выдохнул. Разговор казался ему нереальным, включая обсуждение подходящей
ему женщины. Он встречался с женщинами, но не собирался жениться. Как сказал Альберто,
ему очень нравилась его свобода.

– А вы задумывались над чувствами принцессы Ланцы? – сердито спросил он.
Его отец кивнул:
– Мы с королем Виктором говорили об этом перед похоронами. Он, как и я, очень хочет,

чтобы свадьба состоялась, и, вероятно, уже обсуждал это с Ланцей. Виктор уверяет меня, что
она исполнит свой долг перед обеими странами.

Ни одна нормальная женщина не согласится на брак без любви, но принцесса – другое
дело, потому что она считает это своим долгом. Несколько месяцев назад во время телефонного
разговора Альберто сказал Стефано, что принцесса Ланца милая и послушная.

Возможно, она такая. Но многие принцессы, которых Стефано встречал в юности, были
очень избалованными и капризными.

Он смутно помнил, что в юности Ланца была довольно милой. Альберто всегда стре-
мился найти лучшее в человеке, и, вероятно, он решил, что полюбит ее.
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После того как родители рассказали Стефано о жертве Альберто, он понял, что, воз-
можно, Альберто вообще не нравилась принцесса Ланца. Но он притворился, заключив неве-
роятную сделку со своими родителями.

Стефано покачал головой. Он не был таким щедрым, как Альберто. Смирившись с тем,
что узнал, он направился к двери.

– Мне надо побыть одному. Я вернусь позже. Выйдя на леденящий воздух, он поехал в
город, чтобы поговорить с лучшим другом Энцо Перино, который работал в банке своего отца.
Стефано нашел его в офисе.

Увидев его в дверях, Энцо махнул рукой, приглашая войти. Повесив трубку, он вскочил
с кресла и обнял Стефано.

– Прими мои соболезнования.
– Спасибо, Энцо.
– Мы с Кьярой не могли подойти к тебе на похоронах. Было слишком много людей.
Стефано кивнул.
– Приходи сегодня вечером к нам домой, мы поговорим в спокойной обстановке.
Стефано уставился на своего лучшего друга, который недавно женился. Они дружили с

детства, а потом вместе служили в армии. Стефано был шафером на свадьбе Энцо три месяца
назад.

– Мне нужна помощь.
Энцо усмехнулся:
– Неужели тебе понадобился кредит?
Стефано сел в кожаное кресло.
– Жаль, что проблема не в деньгах.
По утверждению короля, этот предполагаемый брак имеет гораздо большее значение,

чем финансовая прибыль.
– Я тебя слушаю.
– Отец разбудил меня на рассвете, чтобы поговорить. – Он за несколько минут расска-

зал Энцо о том, как разговаривал с родителями, и о том, как парламент восстановит его в ста-
тусе наследного принца. – Женившись, я стану наследником престола Домодоссолы, так как у
короля Виктора нет сыновей. Ни одна из его дочерей еще не замужем. Согласно их правилам
наследования, женщина не может стать королевой. Ему придется положиться на своего зятя.

Энцо присвистнул и сел за стол.
– Сейчас ведь не Средневековье. – Он скривился. – А кто будет управлять Умбриано

после того, как твой отец отойдет от дел?
–  Моя сестра. Но я думаю, это произойдет через много лет. В нашей стране другие

законы. Поскольку мне дали свободу, моя сестра стала второй претенденткой на трон на слу-
чай, если что-нибудь случится с Альберто.

– Но если ты снова станешь наследным принцем…
– Нет, – прервал его Стефано. – Моя судьба связана с престолом Домодоссолы, и только

из-за этого мне вернут статус наследного принца.
Энцо хлопнул руками по столу:
– Вот и конец нашей дружбы.
– Не говори так!
Он грустно улыбнулся:
– Как еще мне реагировать? Живя в Домодоссоле, ты станешь настоящим узником. Ты

будешь управлять страной и вряд ли когда-нибудь сумеешь ее покинуть, чтобы встретиться со
мной. А что ты сделаешь со своими горнодобывающими компаниями?

– Они будут и дальше работать.
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– На тебя ляжет двойная ответственность. Я считал, что это слишком хорошо, чтобы быть
правдой, когда твой отец освободил тебя от королевских обязанностей на твое восемнадцати-
летие. Следовало ожидать, что это быстро закончится.

Стефано закрыл глаза, не веря тому, что потерял своего брата таким молодым.
– Я еще не дал ответа своим родителям.
По пути в город он размышлял о том, какое важное решение приняли его родители,

дав ему свободу. Он уже знал, как должен поступить. Он разрешит дилемму своих родителей
по поводу брака с принцессой Ланцей, бескорыстно заняв место Альберто. Разве он может
поступить иначе после того, как его брат добровольно возложил на себя двойные обязанности?

– Это случится, – пробормотал Энцо. – Я знаю, как сильно ты любил Альберто. И ты не
подведешь своих родителей после того, как узнал о жертве своего брата. Что касается прин-
цессы Ланцы, она согласится выйти за тебя замуж. В конце концов, ты – брат Альберто, а она
знает тебя с детства.

– Это правда, но я надеялся получить от тебя стоящий совет.
Они долго пялились друг на друга.
– Ладно, я скажу тебе свое мнение. Тебе нужна твоя свобода, поэтому окажи себе и прин-

цессе услугу. У тебя есть год до свадьбы. Прежде чем жениться, дай ей понять, что ты оста-
нешься самим собой, и продолжай заниматься любимым делом, помогая своему отцу управ-
лять страной. Так ты сумеешь подолгу быть вдали от нее. Пусть она постепенно привыкает к
тебе. Ты понимаешь, о чем я?

Страдания Ланцы после возвращения с похорон в Умбриано четыре дня назад было
невозможно описать словами. И еще она была шокирована.

Принц Альберто всегда был добр к ней. Рядом с ним она ни разу не чувствовала себя
неловко.

Второй сын лучшего друга ее отца, короля Умбриано Базилио, был милым. За годы зна-
комства обе семьи поняли, что их дети идеально подходят друг другу. Поэтому Альберто и
Ланца сыграли помолвку в ее двадцать первый день рождения.

По словам родителей, Ланца идеально подходила принцу Альберто, который ею заинте-
ресовался.

С тех пор Ланца проводила с Альберто несколько уик-эндов в месяц, как в Домодоссоле,
так и в Умбриано. Они подружились, и это помогало ей подготовиться к браку. Они целовались,
но близки не были. Она верила, что они будут счастливы. Но теперь, когда Альберто мертв,
она не чувствовала себя так, словно потеряла любовь всей своей жизни.

Кроме того, его смерть заставила ее осознать свое одиночество так, как она не ожидала. С
момента помолвки она знала, каково ее будущее. За прошедший год она планировала создать
с Альберто семью, но ее мечта разрушилась в одно мгновение.

Альберто умер за считаные секунды в автомобильной аварии на ледяной узкой горной
дороге, когда свернул в сторону, чтобы избежать столкновения с грузовиком. Авария отняла
у нее запланированную судьбу.

В Домодоссоле нет закона о престолонаследии, поскольку женщина не может править
страной. Теперь ее родителям придется искать принца, который женится на одной из ее стар-
ших сестер, Фаусте или Донетте.

Грустное, но законное освобождение от обетов дало Ланце ощущение свободы, которого
она не знала раньше. Чтобы помочь ей смириться с преждевременной смертью Альберто, к ней
вызвали дворцового священника, отца Марио. Он сказал ей, будто она должна быть благодарна,
что Альберто умер сразу. Если бы он выжил, то лишился бы ног или остался парализованным
до конца жизни.
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Конечно, она была благодарна и за это, и за визит священника. Но никто не догадывался,
что творится у нее на душе. Она больше не будет считать дни, ожидая начала своего будущего
с Альберто. У нее больше нет будущего.

Вернувшись с похорон, она поняла, что теперь может принимать самостоятельные реше-
ния, как ее сестры. Этот необычный новый опыт напоминал ей наблюдение за воздушным
шаром, который оторвался от нитки и парит в неизвестном направлении. Однако она знала,
чего хочет в первую очередь.

Она желала навестить свою любимую тетю Оттавию, которая жила в Риме со своим
мужем, графом Веррини. Они могли говорить о чем угодно, и Ланца любила ее.

Стук в дверь ее апартаментов вернул Ланцу в настоящее.
– Ланца? – позвала ее мать. – Можно нам с папой войти к тебе?
Вероятно, они хотят утешить ее. Ланца поспешила к двери, открыла ее и крепко обняла

родителей.
– Входите и садитесь у камина.
Они уселись на диване. Она опустилась в любимое кресло напротив них, где часто читала.
– Мы попросили отца Марио навестить тебя. Он приходил?
– Да, он меня поддержал.
– О, хорошо, – тихо сказала ее белокурая мать. Ланца была уверена, что ее родители

выглядят взволнованнее обычного. – Мы считаем, ты не должна быть одна. Я попросила повара
приготовить твое любимое блюдо. Сестры поужинают с тобой.

Ее красавец отец кивнул:
– Тебе надо быть с семьей. Не оставайся одна.
– На самом деле мне необходимо время, чтобы подумать. Пожалуйста, не обижайтесь,

если я скажу, что не голодна и не хочу ужинать.
– Но если ты продолжишь в том же духе, ты пострадаешь, – возразила ее мать.
– Нет, мама. Я обещаю, что этого не произойдет. Прямо сейчас у меня на уме важные

вещи.
– У нас тоже, – вмешался ее отец. – Пришло время поговорить серьезно.
Ланца откинулась в кресле.
– О чем, папа?
Он поднялся на ноги и разжег огонь в камине.
– Несколько дней назад я разговаривал по телефону с Базилио.
– Это меня не удивляет. Я уверена, смерть Альберто сильнее вас сблизила. И его, и коро-

леву Дианию следует утешить.
Ее отец моргнул.
– Что с тобой происходит, девочка моя?
Она нахмурилась:
– О чем ты?
– Ты странно себя ведешь, – выпалила ее мать. Если родители Ланцы думали, что она

раскиснет, то они совсем ее не знали.
– Я плакала, но от слез у меня разболелась голова. Я должна взять себя в руки и жить

дальше. Со мной все будет в порядке. Я хочу поехать в Рим к тете Оттавии.
– Она позвонила мне вчера вечером и попросила побыть с ней несколько месяцев. Она

планирует долгую поездку в США и хочет, чтобы я приехала к ней, пока ее муж живет в Риме
по делам. Мне нравится быть с ней.

Ее отец покачал головой:
– Боюсь, ты не сможешь поехать.
Она выпрямилась.
– Я тебя не понимаю.
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Он откашлялся.
– Брат Альберто Стефано хочет жениться на тебе через год.
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Глава 2

 
Ланца хохотнула и вскочила на ноги. Ей казалось, что она видит дурной сон.
– Стефано? Это шутка? Во-первых, это невозможно! Он был освобожден от королевских

обязанностей много лет назад парламентским указом. В то время Ланца очень расстроилась по
этому поводу, хотя к ней это не имело никакого отношения. Тогда ей было всего одиннадцать
лет.

Но она помнила, как удивилась, узнав, что Стефано отстранился от королевской жизни.
Она всегда считала его привлекательнее и упрямее Альберто, но никому не говорила о своих
истинных чувствах. Ее отец покачал головой:

– Его королевский статус недавно восстановлен специальным указом того же парламента.
Теперь он сделал тебе официальное предложение.

Ланца охнула, не веря тому, что Стефано захотел жениться на ней.
– Неужели так важно, чтобы наши страны объединили деньги и ресурсы, что Стефано

будет спасать ситуацию? Он не хотел иметь ничего общего с королевской жизнью!
Она понимала, что шокировала своих родителей резкой реакцией, так несвойственной

ей. Ни разу в жизни она не осмеливалась так прямо высказывать свое мнение. Но она была
разочарована и сердита.

Мать встала и подошла к ней.
–  Мы понимаем твой гнев, дорогая, но, пожалуйста, просто выслушай нас. Стефано

решил занять место своего брата. Обе наши семьи хотят, чтобы вы поженились.
– Но я этого не хочу, и я уже совершеннолетняя! – Ланца уставилась на своих родителей

в полном недоумении. То, о чем они ее просили, казалось неразумным. – Стефано отказался
от королевской жизни много лет назад, потому что ненавидел ее.

– Это в прошлом, – пробормотал ее отец.
– Папа, он инженер и занимается добычей золота. И по словам Альберто, у него была куча

любовниц по всему миру. Вы просите меня выйти за него замуж? Вы серьезно? – закричала она.
Мать уставилась на нее с мольбой:
– Мы просим тебя подумать об этом и о том, что это означает для наших стран.
– Я старею, – тихо сказал отец Ланцы. – Хуже того, я все быстрее устаю. Мне нужен

зять, который станет королем. Принц Стефано воспитывался в тех же условиях, что и его брат
Альберто, и будет тебе прекрасным мужем.

– Но он плейбой!
–  Нет,  – настаивал отец.  – На его месте так поступает большинство мужчин до того,

как встретят подходящую женщину. В прессе о нем не было ни одной скандальной статьи.
Наоборот, его блестящая деловая хватка известна всему миру, и она помогла обогатить его
страну. В конце концов, он сын Базилио.

– Но, папа…
– Выслушай меня, Ланца. Его прежняя личная жизнь не имеет отношения к будущему.
– Ты уверен, что у него нет детей на стороне?
Выражение отцовского лица ожесточилось.
– Я забуду о том, что ты это сказала. Он готов стать твоим мужем.
Ланца слишком разволновалась, чтобы говорить. Она разглядывала своего отца, стараясь

понять, почему ему нездоровится.
– Почему ты раньше не говорил о своем самочувствии, папа? – Она заметила, что теперь

он двигается немного медленнее, но списала это на старость.
Мать коснулась рукой ее предплечья:
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– Мы не хотели обременять тебя накануне свадьбы. Мы думали, тебе не придется об этом
беспокоиться, но со смертью Альберто все изменилось. Сейчас мы уйдем, и у тебя будет время,
чтобы подумать. – Она повернулась к отцу Ланцы. – Пошли, Виктор.

Родители ушли, и к Ланце зашли две ее старших сестры. Она вздохнула.
– Я так понимаю, вы все слышали.
Они кивнули.
– Это правда? Папа болен?
– Я знаю только то, что сказала мама. – Донетта заговорила первой. – Папин врач обес-

покоен его здоровьем и говорит, что ему надо больше отдыхать.
Фауста кивнула:
– Мне кажется, у него проблемы с сердцем, но нам все равно ничего не скажут.
Ланца вздрогнула и подошла к камину.
– Почему вы обе молчали?
Донетта шагнула к ней.
– Нам приказали молчать.
– То есть меня считают ребенком, который не выдержит дурные новости.
– Нет. Они ждали твою свадьбу и не хотели, чтобы что-то ее испортило.
Ланца зажмурилась.
– То, о чем они попросили меня сейчас, невозможно. Но мне не следовало так расстра-

иваться.
– Ты имела на это право! – выпалила Фауста. – Я горжусь тобой. Ты давным-давно не

виделась с принцем Стефано. Естественно, мы все волнуемся за папу, но ты не обязана делать
то, чего не хочешь.

Донетта кивнула:
– Я не хочу тебе этого говорить, Ланца, но ты всегда была очень похожа на Золушку. Она

тоже была милой и верила, что в итоге все получится. Но у тебя нет феи, которая тебя спасет.
Иначе Альберто не умер бы. Тебе надо очнуться до того, как станет слишком поздно.

– Она права! – сказала Фауста. – Золушка была дурой. Ей следовало искать человека
из народа, а не марионеточного принца и наслаждаться жизнью вдали от королевского мира.
Именно так я и планирую сделать.

Ланца хорошо понимала своих сестер. Двадцатипятилетняя Донетта не собиралась
замуж, и ее родители знали об этом. Но рано или поздно они потребуют, чтобы она вышла за
принца, которого они одобрили. Она выросла, желая стать королевой, чтобы ни один мужчина
не указывал ей, что делать, но это было невозможно из-за закона о престолонаследии, который
запрещал женщинам править страной.

Что касается Фаусты, их двадцатичетырехлетней сестры, она мечтала выйти замуж за
простолюдина и жить так, как ее близкие друзья в городе. Фауста думала, что у нее это полу-
чится. Однако их родители не допустят этого, и она все равно выйдет за принца, которого они
ей выберут.

Поэтому Ланца – единственная, кто подарит своим родителям идеального зятя-принца.
– Мы знаем, как ты расстроена. Ты хочешь побыть одна?
Ланца повернулась к Фаусте:
– Мне надо подумать.
– Мы поужинаем, а потом вернемся, чтобы поговорить. Позови нас, если что-то понадо-

бится.
Донетта чмокнула ее в щеку, и сестры ушли.
Ланца снова повернулась лицом к камину. Что же ей делать? Она любит своего отца. Она

меньше всего хочет разочаровать его или мать.
Но выйти замуж за Стефано, который отказался ото всего ради свободы…



Р.  Уинтерз.  «Медовый месяц с незнакомцем»

15

Она вспомнила августовский уик-энд, когда Альберто приехал навестить ее, а она спро-
сила его, почему он иногда грустит. Ланца хотела знать правду, чтобы понять его лучше.

Альберто сказал ей, что он ужасно скучает по старшему брату, который больше не живет
во дворце. Они были невероятно близки. Через несколько дней Альберто прислал ей фото
Стефано в великолепной рубашке для сафари. Тогда ему было двадцать два года, и он работал
в Кении.

– Мне нравится его улыбка, Ланца. Он мой кумир, и так было всегда. Иногда я жутко по
нему скучаю. После того как мы с тобой поженимся, я надеюсь, он будет чаще приезжать. Я
бы отдал все, чтобы встречаться с ним чаще.

Ланца вспоминала те искренние слова Альберто. Стефано все-таки вернулся домой, но
было уже слишком поздно. А теперь он предлагает ей стать его женой.

По сообщениям СМИ, Стефано был известным и искушенным мужчиной и многие годы
встречался с разными женщинами. Если Альберто и был с другими женщинами в прошлом
году, то Ланца ничего об этом не знала, но предполагала, что раньше у него было несколько
подружек.

Если она выйдет замуж за Стефано, у нее будут с ним нормальные интимные отношения.
Он всегда ей нравился, хотя они давно не виделись. При мысли об отношениях с ним она
нервничала. Она была неопытной и наивной девственницей.

Разочарует ли она его как жена?
Принять ли ей новое королевское предложение о браке?
Если она выйдет за Стефано, то облегчит жизнь своему отцу. Она любит своего отца и

не желает, чтобы он умер раньше времени из-за того, что она отказалась вступать в брак.
Ланца не находила себе места.
Сестры правы. В ее любимой сказке Золушка встретила свою любовь на балу и жила

долго и счастливо с принцем. Но с Ланцей такого никогда не случится.
Отвернувшись от камина, Ланца поняла, что всю свою жизнь была дурой.
«Я никогда не узнаю, что такое любовь».
Размышляя об этом, она отправилась к родителям, чтобы сообщить им свое решение. В

дверях ей встретилась горничная, которая передала письмо.
– Это прибыло с курьером из королевского дворца Умбриано, ваше высочество.
– Спасибо, Серена.
Ланца вернулась в апартаменты и открыла конверт.
В нем была записка:

«Дорогая Ланца!
Нам обоим предстоит сделать то, что не было запланировано. Я уехал в Кению, где про-

работаю не меньше шести недель. После этого я улечу в Австралию, а оттуда в Болгарию.
Я постараюсь добраться до Домодоссолы, чтобы увидеться с тобой. Если мне удастся, я

буду переписываться с тобой по электронной почте, чтобы мы могли регулярно разговаривать
и готовиться к свадьбе. Звонить по телефону вряд ли удастся, потому что на рудниках, где я
работаю, слабая сотовая связь.

Похоже, мы начнем общаться по-настоящему только после того, как встретимся у алтаря.
Не беспокойся о нашей брачной ночи, ее не будет. Мы проведем ее вдали от всех, когда

договоримся об условиях наших отношений.
Стефано».

Она охнула от удивления. Она еще не дала ответа своим родителям, а Стефано уже отпра-
вил это сообщение.

Она не знала, что он понимает под условиями их отношений.
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Ланца присела на край кровати, смущенная и взволнованная, и снова перечла письмо.
Из-за работы Стефано мотается по всему миру. Когда же он будет помогать ее отцу? Может,
ей не стоит выходить за него замуж?

– Ланца?
– Минутку. – Услышав голоса сестер, она быстро спрятала письмо под подушкой на кро-

вати и открыла дверь. – Заходите.
– Мы решили, что тебе понадобится компания. Ланца не знала, чего она хотела.
– Ты уже приняла решение?
– Еще нет. Папа сказал, что этот брак должен благословить кардинал. Он говорит, граж-

дане обеих стран примут его. Но по-моему, это обман, и мне стыдно. Как вы думаете, Стефано
не смущает то, что он займет место Альберто?

Фауста смотрела на нее с беспокойством.
– Вы поженитесь через год. И братья были очень близки.
– Но я его не люблю.
– Ты любила Альберто?
Она опустила голову:
– Нет, но он мне нравился. Если я соглашусь выйти за Стефано, то только потому, что

папе нужен зять, на которого можно положиться.
Донетта по-доброму ей улыбнулась:
– Не надо обманывать меня и Фаусту.
– О чем ты?
– Мы знаем, что тебе всегда нравился Стефано. И это понятно. В таблоидах пишут, что

он самый завидный холостяк планеты.
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Глава 3

 
Год спустя
Холодным утром первого января тысячи людей вышли на улицы столицы Домодоссолы

по случаю королевской свадьбы. Был объявлен национальный праздник, повсюду слышался
звон колоколов.

Королевство готовилось к этому событию с момента помолвки Ланцы с Альберто два
года назад.

Сегодня другой принц поведет ее к алтарю. Все магазины были открыты ради туристов
со всей Европы.

Ланца сидела напротив своего отца в позолоченной карете, которая везла их к собору. В
упряжи белых лошадей позвякивали красные и золотые колокольчики, люди на улицах востор-
женно кричали. Волнение наполнило воздух. Король сопровождал свою дочь на долгожданную
свадебную церемонию.

За прошедший год она получила от Стефано десятки длинных электронных писем. Они
обсуждали с ним венчание в соборе и свадебный прием во дворце.

Она спрашивала его о работе и странах, в которых он находился. Он говорил ей о тех-
нологиях золотодобычи, и Ланца с удовольствием узнавала новое. Ей нравилось, как он опи-
сывает людей и горы, в которых они живут. Ланца не рассчитывала на то, что Стефано будет
писать ей такие подробные письма, поэтому с нетерпением ждала каждое из них.

Но в них не было ни слова об интимных отношениях. Она все еще хотела поговорить
с ним о том, как они будут жить после свадьбы. Она так и не поняла, о каких условиях в
отношениях он написал ей год назад.

Эти слова казались холодными и бесчувственными и принадлежали человеку, которому
долго удавалось сторониться королевской жизни. Теперь, когда им предстояло обменяться
клятвами, нервы Ланцы были на пределе, и она не могла ни на чем сосредоточиться.

Ей захотелось выпрыгнуть из кареты и сбежать. Потом она взглянула на поседевшего
отца, который все сильнее сдавал в последние дни. Любовь в его глазах, когда он улыбался ей,
помогла Ланце вспомнить причину, из-за которой она согласилась на этот брак.

– Ты такая красивая в этом шелке и кружевах, мой ангел.
– Спасибо, папа, но я не твой ангел.
Он всегда так ее называл. Но с того дня, когда она узнала, что ее родители хотят ее заму-

жества со Стефано, она не чувствовала себя ангелом.
Через свою мать, которая постоянно общалась с матерью Стефано, Ланца узнала, что

он планирует увезти ее в двухнедельное свадебное путешествие на Карибы. Ради этого она
накупила пляжной одежды.

Две недели в раю наедине со Стефано.
– Я буду скучать по тебе, пока ты не вернешься из свадебного путешествия, девочка моя.
– Я тоже буду по тебе скучать. Сегодня ты великолепно выглядишь. Я люблю тебя, и мне

очень жаль…
– Давайте не будем вспоминать тот день, – прервал он ее. – Мы все были на грани. Ты

всю жизнь радуешь меня. Обещай мне, что забудешь все неприятности.
У нее защипало глаза от слез.
– Я забуду, если забудешь ты.
Однако Ланце никогда этого не забыть. После того как она согласилась выйти за Стефано,

все ее надежды на личное счастье рухнули. Она снова и снова вспоминала письмо от Стефано,
присланное год назад.
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Вскоре карета подъехала к ступеням собора XIV века. Один из лакеев открыл дверь.
Ланца держала в руке букет из белых роз и стефанотиса, когда лакей помог ей выйти. Она
предстала перед журналистами во всей красе.

Ее каштановые волосы были зачесаны ото лба и падали ей на плечи. Кружевная фата,
наброшенная на жемчужную тиару, принадлежавшую ее прапрабабушке, закрывала лицо
Ланцы до подбородка и ниспадала по спине до подола платья с длинным шлейфом.

Король вышел из кареты вслед за дочерью, и тысячи людей на улицах радостно закри-
чали. Мать и сестры Ланцы, а также ее тети, дяди и двоюродные братья и сестры уже были в
соборе с другими высокопоставленными лицами и сидели на скамьях. К настоящему времени
вся семья принца Стефано из Умбриано, включая их будущую королеву и ее маленьких детей,
тоже была в соборе.

Подойдя к дверям собора, Ланца услышала великолепную органную музыку и хор и опе-
шила. Она глубоко вздохнула, осознавая, что настал момент выйти замуж за человека, который
потерял брата, ненавидел королевскую жизнь и был так же несчастен, как она.

Заиграл свадебный марш. Отец Ланцы повернулся и посмотрел на нее:
– Ты готова?
Нет…
Она машинально взяла его под левую руку, и они вошли в романский неф собора, запол-

ненный элегантно одетыми гостями.
Чем ближе они подходили к алтарю, где стоял кардинал в красно-золотых одеждах, тем

сильнее волновалась Ланца. Потом она увидела Стефано в великолепной темно-синей коро-
левской униформе с золотым шитьем.

На похоронах Альберто она едва обратила внимание на Стефано. Тогда все были в тра-
уре. Ланца была в шоке, поэтому не осознавала, что за прошедшие годы Стефано стал выше
Альберто ростом.

Она тихонько ахнула, увидев его загорелое от работы на ярком солнце лицо, точеные
черты, темные брови и волнистые темно-каштановые волосы. Стефано стал поразительно кра-
сивым мужчиной.

Таблоиды называли его завидным женихом. Ланца подумала, что ему приходится бриться
дважды в день. Она и представить не могла, что он будет намного лучше любого принца из
сказки.

Ее сердце замерло. Стефано станет ее мужем. С этим мужчиной она будет ложиться в
одну постель и родит от него детей. Она сильнее сжала руку отца и продолжала идти вперед.

– Встаньте напротив меня, – сказал кардинал. Стефано подошел и встал рядом с Ланцей.
Она отпустила руку отца и протянула Донетте букет, потом повернулась и встретилась взгля-
дом с карими пронзительными глазами. Ее словно ударило молнией. Переполняясь непривыч-
ными ощущениями, она посмотрела на кардинала, который начал читать молитвы перед цере-
монией бракосочетания.

– Стефано Амадео Пьеро Казале, согласен ли ты взять эту женщину в жены, чтобы жить
с ней по закону Божьему в супружеском браке? Будешь ли ты любить ее, утешать, почитать и
оберегать в болезни и здравии, пока смерть не разлучит вас?

– Согласен, – произнес Стефано глубоким голосом, и Ланца вздрогнула.
– Ланца Виттория Иммакулата Россиано, согласна ли ты взять этого мужчину в мужья,

чтобы жить с ним по закону Божьему в супружеском браке? Будешь ли ты любить его, утешать,
почитать и оберегать в болезни и здравии, пока смерть не разлучит вас?

– Согласна.
– Теперь обменяйтесь кольцами.
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Стефано тут же надел ей на палец кольцо с королевским гербом Умбриано. Она в свою
очередь надела ему на палец кольцо с гербом Россиано. Оставалось надеяться, что Стефано
не заметит ее сильного волнения.

– Стефано и Ланца согласились жить в святом браке и подтвердили свое намерение перед
Богом и собравшимися здесь людьми, обязались почитать друг друга и обменялись кольцами.
Во имя Отца, Сына и Святого Духа я объявляю вас мужем и женой. Аминь. Вы можете поце-
ловать невесту, ваше высочество.

Год назад Ланца носила черную траурную вуаль. С тех пор Стефано больше не встречался
с ней. Когда она подошла к нему у алтаря, он разглядел под кружевной фатой тонкие черты ее
лица и темно-голубые глаза. Подняв фату, он не рассчитывал увидеть ее классически красивое
лицо и сладострастные губы.

Его сердце забилось чаще, когда он опустил голову и поцеловал Ланцу. Хотя ему не тер-
пелось почувствовать вкус ее губ, он лишь слегка коснулся ее рта губами. И ему показалось,
что его пронзило молнией. Принцесса, которую он знал в детстве, превратилась в потрясаю-
щую женщину, ставшую его женой.

– Поговорим в карете, – прошептал он у ее нежной щеки, а Ланца подняла голову.
Заиграла органная музыка, и Стефано крепко сжал руку Ланцы. Донетта отдала ей букет.

Молодожены пошли по проходу собора. Теперь Стефано женатый человек, давший обещания
своей молодой жене. Они вышли на улицу под звон соборных колоколов.

Стефано, словно во сне, помог Ланце сесть в карету, в которой она приехала в собор с
отцом. Он уселся напротив нее, надеясь, что она посмотрит на него.

– Надо помахать толпе, – сказал он. – Все хотят увидеть прекрасную принцессу и сфо-
тографировать ее.

– Если будет и дальше холодать, они разойдутся по домам.
Он вгляделся в ее лицо:
– Они не разойдутся. Эту свадьбу ждали два года. Она кивнула:
– Мы персонажи сказки, которая кажется им захватывающей, но к полуночи все закон-

чится, и начнутся настоящие испытания.
Стефано откинулся на сиденье.
– Судя по твоим словам, ты получила письмо, которое я отправил тебе год назад. Но в

электронных письмах ты ни разу не упоминала об этом.
Она продолжала махать людям.
– Жаль, что я этого не сделала. По правде говоря, это было похоже на глоток свежего

воздуха.
Он выгнул темную бровь:
– Почему ты так говоришь?
– Ты сказал, что мы обсудим наши отношения. Я надеюсь, ты придумал блестящий план.

Альберто утверждал, что ты самый умный в их семье.
Произнеся это, она повернулась к окнам на другой стороне кареты. Какое-то время она

махала толпе и позволяла себя фотографировать. Стефано не хотел, чтобы их брак начинался
с напряженности.

– О! – воскликнула она. – Продолжайте махать рукой, синьор Казале. Альберто говорил
мне, что так тебя называют на твоих многочисленных золотых приисках по всему миру. Нам
надо выдержать это представление еще несколько минут.

От женщины, которая присылала ему очаровательные электронные письма, которыми он
искренне наслаждался, не осталось и следа. Вскоре карета вернулась во дворец, построенный
в XV веке. Ланца улыбнулась Стефано.

– Нам надо еще немного потерпеть, – сказала она.
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Лакей открыл дверцу кареты. Стефано вышел из нее первым и подал руку Ланце. Как
бы она ни относилась к нему, он решил вести себя как обожающий жених. Он взял Ланцу за
руку, и они поднялись по ступенькам, проходя мимо дворцового персонала, который собрался,
чтобы поприветствовать их.

Он провел ее в ротонду, где собрались их семьи. Приняв поздравления от них, она повер-
нулась к Стефано:

– Я пойду к себе и освежусь.
– Хочешь, чтобы я пошел с тобой?
– Не надо, я скоро вернусь.
– Тогда я подожду тебя здесь.
– Не стоит, – ответила она.
Он уставился на нее в упор:
– А если я хочу тебя подождать?
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Глава 4

 
Стефано не шутил. Как только Ланца вернулась в ротонду, он подошел к ней.
– С тобой все в порядке?
– Конечно. Почему ты спрашиваешь?
– Ты бледная.
– Мне просто надо поесть.
Он взял ее за локоть, и они присоединились к гостям в огромном бальном зале, укра-

шенном для свадебного банкета. По словам матери Ланцы, король Домодоссолы не поскупился
на щедрый пир.

Они сидели за главным столом со своими родителями. Стефано вел себя с Ланцей крайне
предупредительно. Его манеры и благородное отношение к ней были безупречны.

Думая о том, как он себя ведет, она решила, что он просто хочет всех убедить, будто они
поженились по любви. Она была сбита с толку, потому что в глубине души знала, что Стефано
не хотел этого брака.

Ее отец произнес первый тост:
– За моего зятя Стефано, который сделал меня и мою жену самыми счастливыми людьми

Домодоссолы, помимо нашей дочери! Ее сияющее лицо говорит само за себя. Многая лета
жениху и невесте!

Все принялись пить шампанское. Стефано с улыбкой чокнулся с Ланцей бокалом.
– Ты приободрилась, – сказал он Ланце.
– Я не подозревала, что я так проголодалась.
– Положить тебе что-нибудь еще?
– Нет, спасибо.
Сегодня должна состояться самая захватывающая ночь в ее жизни, но Стефано не любит

ее, а она не настолько глупа, чтобы поверить в обратное.
Отец Стефано встал:
– Виктор снял эти слова с моего языка. Мы с женой очень рады. Многие годы мы ждали

момента, когда принцесса Ланца станет нашей невесткой. Теперь это случилось. Стефано и
Ланца, мы желаем вам счастливой семейной жизни!

Стефано снова чокнулся бокалом с Ланцей, и они отпили шампанское. Затем, к ее удив-
лению, он встал и посмотрел на нее.

– Ланца? Ты встанешь рядом со мной?
Она поднялась на ноги, и он обнял ее за талию.
– Сегодня я самый счастливый человек. У меня потрясающая невеста. Разве вы все со

мной не согласны?
Его слова спровоцировали крики «ура!» и аплодисменты.
Ланца покраснела. Посмотрев на своих сестер, сидящих рядом с матерью и отцом, про-

изнесла:
– У моих родителей три дочери. Они долго ждали сына. По-моему, теперь они приобрели

лучшего зятя и сына лучшего друга моего отца.
Король Базилио искренне улыбнулся Ланце. Когда все сели за столы, ее отец снова встал.
– Начинается фейерверк. Мы приглашаем всех на балкон. Стефано, вы с Ланцей должны

выйти первыми.
Стефано помог ей подняться на ноги, и они вдвоем вышли на балкон. Было холодно, и

он снова притянул ее к себе.
– Ты сделала моего отца очень счастливым, – произнес он.
– Они все счастливы, – тихо сказала она и встала впереди него у балконных перил.
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Смотря на подданных, которые махали им руками и аплодировали, Ланца разволновалась
так же сильно, как тогда, когда вошла в собор и услышала великолепную органную музыку и
хор. Как ни печально, но их брак стал пародией на настоящую свадьбу.

Стефано подошел к ней и взял за руку так крепко, чтобы Ланца не вырвалась от него.
Но она и не стала бы вырываться.

Вскоре все вернулись внутрь, и молодожены разрезали восьмиуровневый свадебный
торт. Ланца ощущала Стефано каждой клеточкой тела, у нее пропал аппетит. Она презирала
себя за слабость в его присутствии.

Он посмотрел ей в глаза:
– Наши чемоданы уже в лимузине. Скоро мы уедем. Встречаемся в ротонде через пол-

часа.
– По-твоему, это так легко? Тебе наверняка не приходилось снимать свадебное платье с

тридцатью крошечными пуговицами. Мои сестры сделают все возможное, чтобы я успела за
полчаса.

Она кивнула Донетте и Фаусте, которые сопровождали ее из бального зала в апартаменты
на втором этаже дворца. Серена положила на кровати Ланцы дизайнерский костюм-двойку
цвета яичной скорлупы с отделкой кружевом по низу рукавов.

Сестры помогли Ланце снять фату и тиару и стали расстегивать ее платье.
– Как ты себя чувствуешь? – спросила Фауста, расстегивая нижний ряд пуговиц.
Донетта принялась расстегивать верхние пуговицы.
– Я так устала, что понятия не имею, как себя чувствую. Завтра, когда я полежу на пляже,

я буду знать лучше.
– Ох, он такой красавчик!
– Кто бы сомневался, – заметила Донетта. – Женщины от него без ума.
Фауста кивнула:
– Но теперь он им недоступен.
– Будем надеяться.
– О, Донетта, что ты такое говоришь?
Ланца сняла платье, не желая верить дразнящему комментарию Донетты. Теперь Сте-

фано ее муж.
– Спасибо за помощь.
Желая избежать дальнейших разговоров, она взяла нижнее белье и поспешила в ван-

ную комнату, чтобы принять душ. Закрутив волосы на макушке, она закрепила их жемчужной
заколкой. Она отлично подходила к ее жемчужным сережкам и скромному жемчужному колье,
которое Стефано прислал ей накануне в качестве свадебного подарка.

Поправив макияж, она надела костюм, туфли на высоких каблуках и новое бежевое каше-
мировое пальто выше колен с поясом.

Ланца посмотрела на часы у кровати. Она провозилась почти час. Взяв кремовую кожа-
ную сумочку, она поцеловала сестер.

– Ты прекрасно выглядишь, – одновременно сказали они.
– Спасибо. Увидимся через две недели.
Они догнали ее у двери. Донетта посмотрела на нее с беспокойством. Фауста выглядела

такой же взволнованной.
– С тобой все хорошо?
Она уставилась на них, решив быть честной.
– Нет, и вы знаете об этом. Я не буду бросать букет, вы обе знаете причину. Донетта не

хотела выходить замуж. Фауста рассчитывала выйти за человека из народа. Но, к сожалению,
родители могут вмешаться и изменить их желания.
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Ланца еще раз поцеловала их и поспешила к лестнице. Притихшие сестры шли за ней
следом.

Стефано выделялся среди всех. Он стоял у основания лестницы. Поразительно красивый
муж Ланцы переоделся в элегантный темно-серый костюм, рубашку и галстук и напоминал
очень успешного и изысканного генерального директора. На нем было бежевое пальто.

– Вот и она, – сказала мать Ланцы и подошла к ней вместе с отцом. Они обнялись. – Ты
отлично выглядишь, дорогая.

– Спасибо, мама.
– Ты не представляешь, как мы рады за тебя, – тихо произнес ее отец.
Он ошибался. Она точно знала, что они чувствуют, но ее отец сегодня выглядел устав-

шим. Ланце оставалось только молиться о том, что ее брак продлит жизнь королю Домодос-
солы.
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